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1 Pomembna 
varnostna 
navodila

Napajalne zahteve
• 

• 

Opozorilo

 •

delovanje

Pozor

 •

 •

 •
 •

 •

 •
 •

 •
 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

• 

• 

• 
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2 Vaš telefon
Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri 
Philipsu!
Če želite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo 
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.

Vsebina škatle

  
Slušalka **

  
Osnovna enota (D160)

 
Osnovna enota (D165)

  
Polnilnik**

 
Napajalni adapter**

  
Telefonski kabel*

  
2 akumulatorski bateriji AAA**

 
Garancija

 
Kratek uporabniški priročnik

Opomba

 • * V nekaterih državah morate priključiti telefonski 
adapter na telefonski kabel, nato pa telefonski kabel v 
telefonsko vtičnico. 

 • **  V paketih z več slušalkami so dodatne slušalke, 
polnilniki, napajalni adapterji in baterije.



D165

D165

D160 D165



D160

D165
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Pozor

 •

Opozorilo

 •

 •

Opomba

 •

 •

1 
• 

osnovne enote;
• 

2 
• 

osnovne enote;
• 

 
3 

• 

• 
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Pozor

 •

 •
 •

Opomba

 •
 •

Opozorilo

 •

1

2

3

1 

2 MENU/OK

MENU/OK

 »

Opomba

 •

1 MENU/OK > [NAST. TELEF.] 
> [JEZIK] in pritisnite MENU/OK

2 MENU/OK

 »

1 MENU/OK
2 [NAST. TELEF.]  

in pritisnite MENU/OK
3 

nato pritisnite MENU/OK
 »

4 
• 

pritisnite   [AM] 
ali [PM]

5 MENU/OK



D165
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Nasvet

 • Pritisnite in držite MENU/OK za preklop med imenom 
slušalke ter prikazom datuma in časa.

Ikone na zaslonu
V stanju pripravljenosti ikone na glavnem 
zaslonu predstavljajo funkcije, ki jih ponuja 
slušalka.

Ikona Opisi
Ko slušalka ni na osnovni enoti/
polnilniku, črtice prikazujejo raven 
energije v bateriji (od polne do prazne).
Ko je slušalka na osnovni enoti/
polnilniku, se črtice pomikajo, dokler 
polnjenje ni končano.
Utripa ikona za prazno baterijo in slišite 
opozorilni zvok. 
Baterija je skoraj prazna in jo je treba 
napolniti.
Prikazuje stanje povezave med slušalko 
in osnovno enoto. Več črtic pomeni 
močnejši signal.
Med pregledovanjem dohodnih klicev 
v dnevniku klicev je simbol prikazan 
neprekinjeno.
V seznamu za ponovno izbiranje 
označuje odhodni klic.
Utripa v primeru novega zgrešenega 
klica ali med pregledovanjem novih 
zgrešenih klicev. 
Med pregledovanjem zgrešenih klicev v 
dnevniku klicev, ki ste jih že pregledovali, 
je simbol prikazan neprekinjeno.
Utripa med sprejemanjem dohodnega 
klica.
 Med klicem je simbol prikazan 
neprekinjeno.
Zvonjenje je izklopljeno.

Telefonski odzivnik (samo D165): 
utripa, ko imate novo sporočilo ali ko 
je pomnilnik poln. Prikaže se, ko je 
telefonski odzivnik vklopljen.
Utripa v primeru novega glasovnega 
sporočila.
Ko ste glasovna sporočila že pregledali 
v dnevniku klicev, je simbol prikazan 
neprekinjeno.
Ikona ni prikazana, če ni nobenega 
glasovnega sporočila.

 / Prikaže se, ko se pomikate navzgor/
navzdol po seznamu oziroma zvišate/
znižate glasnost.
Desno je še več števk. Pritisnite 
REDIAL/C za branje.

Preverjanje moči signala
Število črtic prikazuje stanje 
povezave med slušalko in osnovno 
enoto. Več črtic pomeni boljšo 
povezavo.

• Preden kličete ali sprejemate klice in 
preden začnete uporabljati funkcije in 
možnosti telefona, mora biti slušalka 
priključena na osnovno enoto. 

• Če med klicem zaslišite opozorilni ton, je 
baterija v slušalki skoraj prazna ali pa je 
slušalka izven dosega. Napolnite baterijo ali 
pa slušalko približajte osnovni enoti.

Vklop ali izklop slušalke
Pritisnite in pridržite  za vklop ali izklop 
slušalke. 
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4 Klici
Opomba

 •

Nasvet

 •
10

Klicanje

• 
• 

16

1 
2 

 »

 »

Klic z izbiro pred klicanjem

1 
• REDIAL/C
• #

2 

Opomba

 •
 •

Sprejem klica

Opozorilo

 •

Opomba

 •

Nasvet

 •

Izklop zvonjenja za dohodni klic
REDIAL/C

• Pritisnite  ; 
• 
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Pritisnite   

 »

1 
 » [ZVOK IZKLJ.]
 »

2 Ponovno pritisnite 
 »

Opomba

 •

1 R
 »

2 
 »

Opomba

 •

1 Pritisnite R in 

 »

2 Pritisnite R in 

Preklapljanje med klicema
Opomba

 •

Pritisnite R in 
 »

klicatelji
Opomba

 •

R in nato 
 »
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5 Notranja 
telefonska zveza 

klici

Opomba

 •

1 
 »

 »

2 MENU/OK

 »

3 
 »

4 Pritisnite REDIAL/C ali 

1 
 »

 »

2 MENU/OK

 »

Preklapljanje med klici

1 
 »

 »

 »

2 MENU/OK

 »

3 
 »

4 MENU/OK
 »
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5 Pritisnite 

Opomba

 • Pritisnite 
[STORITVE] > 

[KONFERENCA] nastavljena na [SAMODEJNO]

1 
 »

2 
 »

3 Pritisnite MENU/OK

Opomba

 •
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6 Besedilo in 
številke

Vnos besedila in številk

1 

2 Pritisnite REDIAL/C
REDIAL/C

  in  

3 Pritisnite 

Opomba

 •
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7 Imenik

Opomba

 •

Ogled imenika
Opomba

 •

1 Pritisnite   ali MENU/OK > [IMENIK] 
> [POGLED]

2 

Iskanje vnosa

• 
• 

1 Pritisnite   ali MENU/OK > [IMENIK] 
> [POGLED]

2 Pritisnite   in  

Vnos prvega znaka stika

1 Pritisnite   ali MENU/OK > [IMENIK] 
> [POGLED]

2 
 »

Klicanje iz imenika

1 Pritisnite   ali MENU/OK > [IMENIK] 
> [POGLED]

2 
3 Pritisnite 

Dodajanje vnosa
Opomba

 •

 •

1 MENU/OK
2 [IMENIK] [DODAJ NOVO] in 

pritisnite MENU/OK
3 MENU/OK

4 MENU/OK
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 »

Nasvet

 • #
 •

 • REDIAL/C   
ali  

Urejanje vnosa

1 MENU/OK
2 [IMENIK] > [UREDI]

pritisnite MENU/OK
3 MENU/OK

4 MENU/OK

5 MENU/OK 

 »

Brisanje vnosa

1 MENU/OK
2 [IMENIK] > [ZBRIŠI] in pritisnite 

MENU/OK
3 MENU/OK

 »

4 MENU/OK
 »

Brisanje vseh vnosov
MENU/OK

1 [IMENIK] > [IZBRIŠI VSE] in 
pritisnite MENU/OK
 »

2 MENU/OK
 »
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8 Dnevnik klicev

Opomba

 •

Ikone Opis

1  
 »

2 
MENU/OK [POGLED]

klica v imenik

1  
 »

2 
MENU/OK

3 [SHRANI ŠTEV.] in pritisnite 
MENU/OK

4 MENU/
OK

5 
MENU/OK
 »

Povratni klic

1  
2 
3 Pritisnite 

1  
 »

2 
MENU/OK

3 [ZBRIŠI] in pritisnite MENU/OK 

 »

4 MENU/OK
 »
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klicev

1  
 »

2 Pritisnite MENU/OK

3 [IZBRIŠI VSE] in pritisnite MENU/
OK
 »

4 MENU/OK
 »
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9 Seznam za 
ponovno 
izbiranje

ponovno izbiranje
REDIAL/C

Ponovno izbiranje klica

1 REDIAL/C
2 

 »

klica v imenik

1 Pritisnite REDIAL/C

2 MENU/
OK

3 [SHRANI ŠTEV.] in pritisnite 
MENU/OK

4 MENU/
OK

5 
MENU/OK
 »

ponovno izbiranje

1 Pritisnite REDIAL/C

2 MENU/
OK

3 [ZBRIŠI] in pritisnite MENU/OK 

 »

4 MENU/OK
 »

klicev za ponovno izbiranje

1 Pritisnite REDIAL/C

2 MENU/
OK

3 [IZBRIŠI VSE] in pritisnite MENU/
OK
 »

4 MENU/OK
 »
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10 Nastavitve 
telefona

Nastavitve zvoka

Nastavitev glasnosti melodije 

1 MENU/OK
2 [NAST. TELEF.] > [ZVOKI] > 

[GLASNOST] in pritisnite MENU/OK

3 
MENU/OK
 »

1 MENU/OK
2 [NAST. TELEF.] > [ZVOKI] > 

[MEL. ZVONJ.] in pritisnite MENU/OK

3 
MENU/OK
 »

Nastavitev tona tipke

1 MENU/OK

2 [NAST. TELEF.] >[ZVOKI] > 
[TON TIPKE] in pritisnite MENU/OK

3  in 
pritisnite MENU/OK
 »

Nastavitev potrditvenega tona

1 MENU/OK
2 [NAST. TELEF.] >[ZVOKI] > 

[TON PRIKLJ.] in pritisnite MENU/OK

3  in 
pritisnite MENU/OK
 »

MENU/OK

1 MENU/OK
2 [NAST. TELEF.] [IME 

TELEFONA] in pritisnite MENU/OK

3 
pritisnite REDIAL/C

4 MENU/OK
 »
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Opomba

 •
 •

1 MENU/OK
2 [NAST. TELEF.] > [JEZIK] in 

pritisnite MENU/OK
3 MENU/OK

 »



D165
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1 Pritisnite  ali MENU/OK > 
[ODZIVNIK] > MENU/OK

2 [OBVESTILO] in pritisnite MENU/
OK

3 [POSNEMI TUDI] ali [SAMO 
ODG.] in pritisnite MENU/OK

4 [PREDVAJAJ] in pritisnite MENU/
OK
 »

Opomba

 •

Povrnitev privzetega obvestila

1 Pritisnite  ali MENU/OK > 
[ODZIVNIK] > MENU/OK

2 [OBVESTILO] in pritisnite MENU/
OK

3 [POSNEMI TUDI] ali [SAMO 
ODG.] in pritisnite MENU/OK

4 [UPOR. PRIVZ.] in pritisnite 
MENU/OK
 »

5 MENU/OK
 »

Opomba

 •

 •
[SAMO ODG.]

• 

•  
ali [ODZIVNIK] > [PREDVAJAJ] in nato 
MENU/OK

• Pritisnite MENU/OK > [ODZIVNIK] 
> [PREDVAJAJ] in nato MENU/OK

 »

• Pritisnite REDIAL/C

• Pritisnite MENU/OK

• Pritisnite   

1 
MENU/OK

2 [ZBRIŠI] in pritisnite MENU/OK 

 »

1 Pritisnite  ali MENU/OK > 
[ODZIVNIK] > MENU/OK
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2 [IZBRIŠI VSE] in pritisnite MENU/
OK
 »

3 MENU/OK
 »

Opomba

 •

Nastavitev zapoznitve 
zvonjenja

1 Pritisnite  ali MENU/OK > 
[ODZIVNIK] > MENU/OK

2 [ZAMIK ZVON.] in pritisnite 
MENU/OK

3 
MENU/OK
 »

Opomba

 •

Nasvet

 •

Dostop na daljavo

Opomba

 •

Aktiviranje/deaktiviranje dostopa na 
daljavo

1 Pritisnite  ali MENU/OK > 
[ODZIVNIK] > MENU/OK

2 [DALJ. DOSTOP] in pritisnite 
MENU/OK

3  in pritisnite 
MENU/OK
 »

Sprememba kode PIN/gesla

1 Pritisnite  ali MENU/OK > 
[ODZIVNIK] > MENU/OK

2 [DALJ. DOSTOP] [SPREMENI 
PIN] in pritisnite MENU/OK

3 
MENU/OK

4 
MENU/OK

5 
pritisnite MENU/OK
 »
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Dostop do odzivnika na daljavo

1 

2 #
3 

 »

Opomba

 •

4 

Opomba

 •

Ukazi za dostop na daljavo

1

3
6
7
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12 Storitve

Aktiviranje/deaktiviranje samodejnega 

1 MENU/OK
2 [STORITVE] > [KONFERENCA] 

in pritisnite MENU/OK
3 [SAMODEJNO]  in 

pritisnite MENU/OK
 »

Samodejna predpona

Opomba

 •

 •

Nastavitev samodejne predpone

1 MENU/OK

2 [STORITVE] > [SAM. PREDP.] in 
pritisnite MENU/OK

3 MENU/OK
MENU/OK 

4 MENU/OK
predpono in pritisnite MENU/OK

 »

Opomba

 • #
 •

 • * in #

Opomba

 •

1 MENU/OK
2 [STORITVE] >  

in pritisnite MENU/OK
3 MENU/

OK
 »

Izbira trajanja premora do 
ponovnega klica

[KRATKI] [SREDNJI] 
in [DOLGI]
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1 MENU/OK
2 [STORITVE] > 

nato pritisnite MENU/OK
3 MENU/

OK
 »

Opomba

 •

1 MENU/OK
2 [STORITVE]  in 

pritisnite MENU/OK
3 MENU/OK 

 »

Opomba

 •

Opomba

 •
 •

1 MENU/OK
2 [STORITVE] > [SAMOD. URA] in 

pritisnite MENU/OK
3  in 

pritisnite MENU/OK
 »

1 
• 

pritisnite MENU/OK
•  in 

[NI NA VOLJO] MENU/
OK > [STORITVE] > [REGISTER] > 
MENU/OK

2 

Opomba

 •

3 
REDIAL/C MENU/OK

 »
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Opomba

 •

 •

 •

1 MENU/OK
2 [STORITVE] > [ODJAVA] in 

pritisnite MENU/OK
3 

REDIAL/C

4 
5 MENU/OK

 »

Nasvet

 •

Opomba

 •

Obnovitev privzetih 
nastavitev

1 MENU/OK

2 [STORITVE] > [PONASTAVI] in 
pritisnite MENU/OK
 »

3 MENU/OK
 »
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13 Tehnični podatki
Splošne  in funkcije
• Čas pogovorov: 10 ur
• Čas pripravljenosti: 200 ur
• Doseg v zaprtih prostorih: 50 metrov
• Doseg na prostem: 300 metrov
• Seznam v imeniku s 50 vnosi
• Seznam za ponovno izbiranje z 10 vnosi
• Dnevnik klicev z 20 vnosi
• Odzivnik s časom snemanja 25 minut
• 

FSK, DTMF
Baterija
• Philips: 2 akumulatorski bateriji AAA Ni-

MH 1,2 V 300 mAh
Napajalni adapter
Osnovna enota in polnilnik 
• Tenpao: S003IV0600040, vhod: 100–240 

V~, 50/60 Hz 150 mA, izhod: 6 V DC 400 
mA

• Meic: MN-A102-E130, vhod: 100–240 V~, 
50/60 Hz 200 mA, izhod: 6 V DC 400 mA

• Yingju: YJS003R-0600400G, vhod: 100–240 
V~, 50/60 Hz 130 mA, izhod: 6 V DC 400 
mA

Poraba energije
• Poraba energije v načinu mirovanja: 

približno 0,70 W (D160); 0,75 W (D165)
Teža in dimenzije 
• Slušalka: 83,8 g

154,4 x 48 x 25,2 mm (V x Š x G)
• Osnovna enota: 63,8 g

94,50 x 94,50 x 32,10 mm (V x Š x G)
• Polnilnik: 40,8 g

79,40 x 79,40 x 31,0 mm (V x Š x G)
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14 Obvestilo

Izjava o skladnosti
Družba TP Vision Europe B.V. izjavlja, da je ta 
izdelek v skladu z bistvenimi zahtevami in 
drugimi ustreznimi določili Direktive 2014/53/EU
 Izjava o skladnosti je na voljo na spletnem 
mestu www.p4c.philips.com.

Skladnost s standardom GAP
Standard GAP zagotavlja, da so vse slušalke 
in osnovne enote DECT™ GAP skladne z 
osnovnim standardom delovanja, ne glede 
na proizvajalca. Slušalka in osnovna enota 
sta skladni s standardom GAP, kar pomeni, 
da zagotavljata osnovne funkcije: registracija 
slušalke, prevzemanje linije, klicanje in 
sprejemanje klica. Napredne funkcije morda 
ne bodo na voljo, če jih želite uporabljati 
z izdelki drugih proizvajalcev. Če želite to 
slušalko registrirati in uporabljati z osnovno 
enoto drugega proizvajalca, ki je skladna s 
standardom GAP, najprej sledite postopku, 
opisanem v proizvajalčevih navodilih, nato 
pa sledite postopku za registracijo slušalke, 
opisanem v tem priročniku. Če želite registrirati 
slušalko drugega proizvajalca v osnovni enoti, 
naj bo osnovna enota v načinu za registracijo, 
nato pa sledite postopku, opisanem v navodilih 
proizvajalca slušalke.

Skladnost s standardi EMF
Ta izdelek ustreza vsem veljavnim standardom 
in predpisom glede izpostavljenosti 
elektromagnetnim poljem.

Odstranjevanje starega 
izdelka in baterije

  
Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih 
materialov in sestavnih delov, ki jih je mogoče 
reciklirati in uporabiti znova.

  
Ta simbol na izdelku pomeni, da zanj velja 
evropska direktiva 2012/19/EU.

  
Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje baterije, 
za katere velja evropska direktiva 2013/56/EU, 
ki določa, da jih ni dovoljeno odlagati skupaj z 
običajnimi gospodinjskimi odpadki.
Poizvedite, kako je na vašem območju 
organizirano ločeno zbiranje odpadnih 
električnih in elektronskih izdelkov in baterij. 
Upoštevajte lokalne predpise ter izdelka in 
baterij ne odlagajte z običajnimi gospodinjskimi 
odpadki. Pravilno odlaganje starih izdelkov 
in baterij pomaga preprečevati morebitne 
negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.
Odstranjevanje baterij za enkratno uporabo
Navodila za odstranjevanje baterij za enkratno 
uporabo si oglejte v razdelku "Namestitev 
priloženih baterij".

  
Če se na izdelku nahaja ta logotip, pomeni, da je 
bil ustreznemu državnemu sistemu za obnovitev 

Okoljske informacije
Izognili smo se nepotrebni embalaži. Potrudili 
smo se, da je mogoče embalažo preprosto ločiti 
na tri materiale: karton (škatla), polistirenska 
pena (zaščitna embalaža) in polietilen (vrečke, 
zaščitna penasta folija.) 
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15 Pogosta 
vprašanja

 •

 •
[NEPRIJAVLJEN]

Nasvet

 •

Nasvet

 •

naj storim?
• 

• 
• 

Kaj naj storim?
1 Pritisnite 

2 Pritisnite MENU/OK

3 [NAST. TELEF.] > [JEZIK]

PHONE SETUP > LANGUAGE
NAST. TELEF. > JEZIK
POST. TEL. > JEZIK

POST. TEL. > JEZIK

4 

5 
Ni znaka centrale.
 •
 •

Ni potrditvenega tona.
 •

 •

Ne morem spremeniti nastavitev glasovne 
pošte. Kaj naj naredim?

 •
 •

 •

 •

 •

Ni prikaza.
 •
 •
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Slab zvok (prasketanje, odmev itd.).
 •

 •

 •

 •

 •

 •

 •

Opomba

 •
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16 Dodatek

Tabele za vnos besedila in 
številk

0
1 - 1

3
4
5
6
7 P Q R S 7

#

0
1 - 1

3
4
5
6
7 P Q R S 7

#

0
1 - 1

3

4
5
6
7

#

0
1 - 1

3
4
5
6
7 P Q R S 7

#
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